
Beschluss des
Gemeindeausschusses

Delibera
della Giunta comunale

Nr.│n. 338

Sitzung vom│Seduta del: 25.08.2026 Uhrzeit│Ore: 09:00

Ort: Sitzungssaal Luogo: sala riunione

Anwesend sind│Sono presenti: A. F. (*)

Bürgermeister Dr. Zeno Christanell Sindaco   

Vize-Bürgermeister Michael Ganthaler Vicesindaco   

Gemeindereferent Florian Gruber Assessore   

Gemeindereferent Helmut Müller Assessore   

Gemeindereferentin Astrid Pichler Assessore   

Gemeindereferentin Barbara Wieser Pratzner Assessore   

A. = abwesend bei der Sitzung│assente alla riunione
F. = nimmt mittels Fernzugang teil│presente in modalità remota

(*) abwesend bei der Behandlung und Abstimmung dieses Gegenstandes
=   assente durante la trattazione e la votazione del presente oggetto

Beistand leistet die Gemeindesekretärin Assiste la Segretaria comunale

Dr. Katja Götsch

Nach Feststellung der Beschlussfähigkeit übernimmt Constatato  che  il  numero  degli  intervenuti  è 
sufficiente per la legalità dell'adunanza,

Dr. Zeno Christanell

in seiner Eigenschaft als Bürgermeister den Vorsitz. nella  sua  qualifica  di  Sindaco ne  assume  la 
presidenza.

Der  Gemeindeausschuss  behandelt  folgenden 
Gegenstand:

La Giunta comunale delibera sul seguente oggetto:

Asphaltierungsarbeiten  Dornsbergweg: 
Genehmigung  überarbeitetes 
Ausführungsprojekt. CUP C87H25001690004

Lavori  d'asfaltatura  via  Dornsberg: 
approvazione  progetto  esecutivo  rielaborato. 
CUP C87H25001690004



Vorausgeschickt, dass: Premesso che:

• mit Entscheid Nr. 565 vom 18.12.2025 Herr 
Per.  Ind.  Lukas  Punt   aus  Naturns  mit  den 
technischen Leistungen für die Asphaltierung 
des Dornsbergweges beauftragt worden ist;

• con determina n. 565 del 18.12.2025 il sig. per. 
ind. Lukas Punt di Naturno è stato incaricato con 
le prestazioni tecniche per l’asfaltatura della via 
Dornsberg;

• mit Gemeindeausschussbeschluss Nr.  566 vom 
30.12.2025  das  Ausführungsprojekt  der 
Asphaltierungsarbeiten  Dornsbergweg, 
ausgearbeitet von Herrn  Per.  Ind.  Lukas Punt 
im Oktober 2025 mit einem Gesamtbetrag von 
€ 106.813,64 genehmigt worden ist.

• con delibera della Giunta Comunale n. 566 del 
30.12.2025 è stato approvato il progetto  per i 
lavori  d’asfaltatura  in  via  Dornsberg, redatto 
dal sig. per. ind. Lukas Punt in ottobre 2025 con 
un importo di € 106.813,64.

Festgestellt,  dass  es  sinnvoll  ist  den  gesamten 
Dornsbergweg  zu  asphaltieren  und  deshalb  des 
obgenannte Ausführungsprojekt überarbeitet worden 
ist.

Preso  atto  che  si  ritiene  opportuno  procedere 
all’asfaltatura  dell’intera  via  Dornsberg  e  che,  di 
conseguenza, il suddetto progetto esecutivo è stato 
aggiornato e rielaborato.

Nach  Einsichtnahme  in  das  überarbeitete 
Ausführungsprojekt  für  die  Asphaltierung  des 
Dornsbergweges, ausgearbeitet von Herrn Per. Ind. 
Lukas Punt am 20.08.2026 mit einem Gesamtbetrag 
von € 371.813,35.

Visto il progetto esecutivo rielaborato per l’asfaltatura 
della via Dornsberg, redatto dal sig. per. ind. Lukas 
Punt il 20.08.2026 con un importo di € 371.813,35.

Nach Überprüfung des überarbeiteten Projektes und 
festgestellt,  dass  dieses  den  Vorstellungen  der 
Gemeindeverwaltung  entspricht  und  somit 
genehmigt werden kann.

Esaminato il progetto rielaborato e constatato che lo 
stesso  corrisponde  a  quanto  concordato  ed  agli 
obiettivi  dell'amministrazione  comunale,  pertanto 
può essere approvato.

Für angebracht erachtet,  die Generalsekretärin als 
einzige  Projektverantwortliche  (EPV)  im Sinne des 
Art. 15 des GvD Nr. 36/2023 zu ernennen bzw. zu 
bestätigen.

Ritenuto opportuno nominare risp.te confermare la 
Segretaria  generale  come  responsabile  unico  del 
progetto (RUP) ai sensi e per gli effetti dell'art. 15 del 
D.Lgs n. 36/2023.

Nach  Einsichtnahme  in  das  GVD  36/2023 
(nachfolgend „Vergabekodex“).

Visto  il  Dlgs  36/2023  (di  seguito  "Codice  degli 
appalti").

Nach  Einsichtnahme  in  das  LG  16/2015 
(Bestimmungen  über  die  öffentliche 
Auftragsvergabe).

Vista  la  L.P.  16/2015 (Disposizioni  sugli  appalti 
pubblici).

Nach  Einsichtnahme  in  das  GVD  81/2008 
(Einheitstext der Arbeitssicherheit).

Visto il Dlgs. 81/2008 (Testo Unico Sicurezza sul 
Lavoro).

Nach Einsichtnahme in  den Kodex der  örtlichen 
Körperschaften der Autonomen Region Trentino-
Südtirol  (R.G.  3.  Mai  2018,  Nr.  2)  in  geltender 
Fassung,  sowie  in  die  geltende  Satzung  dieser 
Verwaltung.

Visti  il  Codice  degli  enti  locali  della  Regione 
autonoma  Trentino-Alto  Adige  (L.R.  3  maggio 
2018, n. 2) nel testo vigente, nonché lo statuto 
vigente di questa amministrazione.

Nach Einsichtnahme in die Verordnung über das 
Rechnungswesen.

Visto il regolamento di contabilità.

Nach Einsichtnahme in den Haushaltsvoranschlag 
2026  –  2028  dieser  Gemeinde,  genehmigt  mit 
Gemeinderatsbeschluss Nr. 77/2025.

Visto  il  bilancio  di  previsione  2026  –  2028  di 
questo Comune, approvato con delibera consiliare 
comunale n. 77/2025.

Nach Einsichtnahme in die zustimmenden Gutachten 
zur Beschlussvorlage, im Sinne der Art. 185 und 187 
des  Kodex  der  örtlichen  Körperschaften  der 
Autonomen Region Trentino-Südtirol, genehmigt mit 
Regionalgesetz vom 03.05.2018 Nr. 2, hinsichtlich 
der
a) administrativen Ordnungsmäßigkeit
6J28PSZ7pOXPK0+Tr40C9wtHhus3nmc1UeXz2zmgW4g= 

und 
b) buchhalterischen Ordnungsmäßigkeit
DfYK5p6ug9bjLRgxwDqOSU4+IE3zo+wspqoiVufJsUg= 

Visti  i  pareri  favorevoli  sulla  proposta  di 
deliberazione,  ai  sensi  degli  art.  185 e 187 del 
Codice degli  enti  locali  della  Regione Autonoma 
Trentino-Alto  Adige,  approvato  con  legge 
regionale del 03.05.2018 n. 2
a) alla regolarità tecnico-amministrativa
6J28PSZ7pOXPK0+Tr40C9wtHhus3nmc1UeXz2zmgW4g= 

e 
b) alla regolarità contabile
DfYK5p6ug9bjLRgxwDqOSU4+IE3zo+wspqoiVufJsUg=

Nach Einsichtnahme in  die  geltenden  gesetzlichen Viste  le  vigenti  disposizioni  legislative 



Bestimmungen über die Gemeindeordnung. sull’Ordinamento dei Comuni.

beschließt la Giunta comunale

der Gemeindeausschuss delibera

bei  6  anwesenden  Mitgliedern  einstimmig  in 
gesetzlicher Form

ad unanimità di voti espressi nella forma di legge, 
presenti 6 membri,

1. Das überarbeitete Ausführungsprojekt für die Asphal-
tierung  des  Dornsbergweges,  ausgearbeitet  von 
Herrn  Per. Ind. Lukas Punt am 20.08.2026 zu  ge-
nehmigen und zwar mit folgenden vorgesehenen Ge-
samtkosten:

1. Di approvare il  progetto esecutivo rielaborato  per 
l’asfaltatura della via Dornsberg, redatto dal sig. per. 
ind. Lukas Punt il 20.08.2026 con il seguente preven-
tivo di spesa:

Summe der Arbeiten € 287.447,50 somma delle opere

Technische Spesen € 14.372,38 spese tecniche

Sicherheitskoordination € 5.748,95 coordinamento della sicurezza

Fürsorgebeitrag 5% € 1.006,07 CNPAIA 5%

MwSt. 22% auf Arbeiten € 63.238,45 IVA 22% sui lavori

Gesamtsumme € 371.813,35 Importo totale

2. Die Generalsekretärin als einzige Projektverantwortli-
che (EPV) im Sinne des Art. 15 des GvD Nr. 36/2023 
zu ernennen bzw. zu bestätigen.

2. Di nominare risp.te confermare la Segretaria generale 
come responsabile unico del progetto (RUP) ai sensi e 
per gli effetti dell'art. 15 del D.Lgs n. 36/2023.

Die  Ausgabe  der  nachstehenden  Verpflichtung 
anzulasten:

Imputare la spesa derivante dal seguente impegno:

UEB/Kapitel
UEB/Capitolo

Verpflichtung Nr. 
N. impegno

Kompetenzjahr
Anno di competenza

Betrag
Importo

10052.02.
10900 1

2591/2025 2026 106.813,64 €

10052.02.
10900 1

1857 2026 165.000,00 €

10052.02.
10900 1

1858 2026 99.999,71 €

3. Dieser  Beschluss  wird im Sinne  des  Art.  183 
Absatz 4 des Kodex der örtlichen Körperschaften 
der  Autonomen  Region  Trentino-Südtirol 
(genehmigt mit Regionalgesetz vom 03.05.2018, 
Nr. 2) mit demselben Abstimmungsergebnis für 
unverzüglich vollziehbar erklärt.

3. La  presente  delibera  viene  dichiarata 
immediatamente eseguibile con lo stesso esito di 
voto, ai sensi dell'art. 183 comma 4 del Codice 
degli  enti  locali  della  Regione  Autonoma 
Trentino-  Alto  Adige  (approvato  con  legge 
regionale del 03.05.2018, n. 2).

4. Dieser  Beschluss  wird im Sinne  des  Art.  183 
Absatz 1 des Kodex der örtlichen Körperschaften 
der  Autonomen  Region  Trentino-Südtirol 
(genehmigt mit Regionalgesetz vom 03.05.2018, 
Nr. 2) für zehn Tage an der digitalen Amtstafel 
der Gemeinde veröffentlicht.

4. La presente delibera viene pubblicata, ai sensi 
dell’art. 183 comma 1 del Codice degli enti locali 
della  Regione  Autonoma  Trentino-  Alto  Adige 
(approvato con Legge regionale del 03.05.2018, 
n. 2) per dieci giorni sull’albo pretorio digitale 
del Comune. 



Gegen  diesen  Beschluss  kann  jede  Bürgerin  und 
jeder  Bürger  während  des  zehntägigen 
Veröffentlichungszeitraumes  Einwände  beim 
Gemeindeausschuss  vorbringen.  Außerdem  kann 
jede und jeder Betroffene innerhalb der vom Gesetz 
vorgesehenen  Fristen  bei  der  Autonomen  Sektion 
Bozen  des  Regionalen  Verwaltungsgerichtshofes 
Rekurs einreichen.

Entro il periodo di pubblicazione di dieci giorni, ogni 
cittadina e ogni cittadino può presentare alla giunta 
comunale  opposizione  contro  la  presente 
deliberazione.  Inoltre  ogni  interessata  e  ogni 
interessato può presentare ricorso entro i termini di 
legge  alla  Sezione  Autonoma  di  Bolzano  del 
Tribunale Amministrativo Regionale.

Gelesen, genehmigt und gefertigt. Letto, approvato e sottoscritto.

Der Vorsitzende

Il Presidente
Dr. Zeno Christanell

Die Gemeindesekretärin

La Segretaria comunale
Dr. Katja Götsch


		2026-08-28T09:30:20+0000
	zc_naturns


		2026-08-28T12:16:28+0200




